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Installation and system optimization guide:

The following manual and guides were carefully prepared by the SilverStone engineering team to
help you maximize the potential of your SilverStone product. Please keep this manual for future
reference when upgrading or performing maintenance on your system. A copy of this manual can also
be downloaded from our website at:

® Product Overview P.1
@ Instruction P.2
@ Installation P.15
® Optical Drive Installaton -~ P.26

Warranty




® Introduction

TS14

Treasure Series

Product Overview

SilverStone Treasure TS14B is an excellent accessory designed

for notebook computer users. It has a beautiful external enclosure

with USB cable to turn your rarely used laptop optical drive into a
convenient portable optical drive.

The vacant optical drive slot in your laptop can then use TS14B’s
conversion tray to add an extra 2.5" hard drive or SSD to boost the

laptop’s storage capacity and/or speed!

® Features

B Interchangeable optical drive slot to 2.5” SATA SSD or HDD
B Compatible with 9.5mm Slimline SATA ODD.
m mprove laptop performance with SSD or increase storage capacity with HDD

Enclosure Specifications

Model No. SST-TS14B
Enclosure Material Aluminum
Color Black.

Power Requirement

5Vdc from USB VBus.

ODD Size Support

9.5mm Optical Disc Drive

ODD Interface Support

13Pin Slimline SATA

Enclosure Interface

USB 2.0 cable

Operating System Support

Microsoft Windows 10/8.1/8/7/Vista/XP(32-bits or 64-bits)
Linux and MAC OS X

Net Weight

1709

Dimension

131mm(W) x 13.4mm(H) x 142.8mm(D)

Conversion tray Specifications

Tray Material

Plastic.

Color

Black.

Drive Size Support

9.5mm 2.5" SSD or HDD

Drive Interface Support

22Pin SATA to hard drive

Tray Interface

13Pin Slimline SATA to Laptop

LED indicator

Blue light LED indicate drive read/write access

Net Weight

279

Dimension

128mm(W) x 10mm(H) x 131mm(D)
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Instruction

The optical drive tray is the same size as standard 9.5mm optical drive to facilitate exchanging with standard optical drive in a
notebook computer and for enhancing speed or enlarging storage capacity.

The four main purposes for the optical drive tray are as follow:

ENGLISH PYCCKM

Put a 2.5” SSD into the optical drive tray and set it as an OS drive. YcTaHoBUTe TBEpAOTENbHbIN Anck 2,5” B notok Anst DVD n HacTpoiTe ero
It will provide up to 90%* increase in OS speed. B a4yecTBe XeCTKOro gucka ¢ onepauuoHHon cuctemon. 3T1o Ha 90%*

(* The increased speed depends on SSD performance) noBblcuT GbicTpoaencTeue OC (*CTeneHb yBenuyeHusi 6bicTpoaencTems

3aBUCUT OT MPOU3BOAUTENLHOCTU TBEPAOTENBHOMO XECTKOro Ancka)

DEUTSCH ETEED

Anbringen einer fiir das Betriebssystem zustandigen 2,5“-SSD im FEEHTS144§2.50
DVD-Laufwerksschacht. Dies er hoht die Betriebssystem-Geschwindigkeit 25 90%* L L #4
um mehr als 90 Prozent*. (* 180 BB REAS R R
(*Der Geschwindigkeitszuwachs héngt von der SSD ab)

EREARRLZHINBERN, MLAEHEMEER, BB
FERRAY L BET B BT [ED

FRANCAIS BTz
Mettre un SSD de 2,5" dans le plateau de DVD et le définir comme FEFRTS149%2.50¢ BT EZEREHENA, FIEAFI#EE, &8
disque dur de I'OS. Ceci permet d'améliorer de plus de 90%* la vitesse  ZIEF90%* A L HIIRIE R GriREE .

de I'OS (* BB AR IS R IR E A TE & B M RE T B BT AN [E])
(* L'amélioration de la vitesse dépend des performances du SSD)

ESPANOL =

Poner un SSD de 2,5” en la bandeja del DVD y hacer que el sea el disco 2.5" SSD#DVD k L [ZA#. OS HDDR IFIZE&E LFEF . 90%*LLEOS
duro del SO. Mejorara mas de un 90%* la velocidad del SO HEEFALELET,

(* La mejora de velocidad depende del rendimiento del SSD) (CFRIE SN FEEIXSSD/IN T+ —T U RITK>TEARYEY)

B = o

Installare un SSD da 2,5” sul supporto ed impostarlo come hard disk di 2.5 SSDE DVD Edi0l0l €D OSHDDE2 =2 & & §LICH 0] 2= OS

sistema. La velocita del sistema operativo, dipendentemente dalle =S It 90%* 0l & WetE LICH
prestaz ioni del disco allo stato solido, pud aumentare oltre il 90%. *WolXlE 552 M= SSD 850 e T E)
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Put a 2.5” hard drive into the optical drive tray to be a second hard drive
for a notebook computer for increased storage capacity. Take out optical
drive from a notebook computer then install the second 2.5” hard drive
into the original optical drive tray for expansion. When two hard drives
copy each other, their speeds are faster and more efficient.

Put a 2.5” hard drive into the optical drive tray to be a second hard drive
for a notebook computer for increased storage capacity. Take out optical
drive from a notebook computer then install the second 2.5” hard drive
into the original optical drive tray for expansion. When two hard drives
copy each other, their speeds are faster and more efficient.

Mettre un disque dur de 2,5" dans le plateau de DVD pour servir de
second disque dur et étendre la capacité de stockage de I'ordinateur
portable. Sortez le DVD de l'ordinateur portable, puis installez le second
disque dur 2.5" dans le plateau de DVD d'origine pour étendre I'ordinateur
portable d'un second disque dur. Lorsque deux disques durs se copient
I'un l'autre, leurs vitesses sont plus rapides et plus efficaces.

Poner un disco duro de 2,5” en la bandeja del DVD para convertirlo en un
segundo disco duro para una expansion de almacenamiento del portatil.
Saque el DVD del portatil y luego instale el segundo disco duro de 2,5” en
la bandeja del DVD para expandir el portatil. Cuando dos discos duros se
copian entre si, sus velocidades son mayores y mas eficientes.

Installare un hard disk da 2,5” nel supporto DVD per avere cosi un HDD
secondario, che aumenti la capacita di storage del notebook. Rimuovere
il DVD dal notebook e posizionare il secondo HDD da 2,5” nel supporto
originale, cosi da avere un secondo HDD. Spostare dati su due HDD
interni aumenta la velocita e I'efficienza di trasferimento dei dati stessi.

YcTaHoBUTE XecTkui Auck 2,5” B notok anst DVD B kayecTBe XeCTKoro
Ancka ansi paclumperuns obbema namsitu Hoytoyka DVD-npusoa na
HOyTByka, a 3aTeM ycTaHOBUTe BTOPOi B NoTok Anst DVD Ansi paclumpexus
BO3MOXHOCTEM HOYTOYKa XECTKUX AnCKa KONMpYIoT Apyr Apyra, nx
6bIcTpOAeiiCTBME 1 BO3pacTaloT.

FEEHTS 145442 503 (H AR AR 22 3 Z HFRC BB AK A L IR AL, 25038 DUTE IR AR
RATRIRERR =S .
R HISATAEE /T, [FIRFHE AN RS AR sk 2 o] ) SO HHE SR B

FEEHTS 14152 G GiRE A 22 3¢ Z S0 B SN A0 SEORMI{L, 2 UEIRA
DR EyE s8]
RAEHISATARRIMIED, [RIR 0 FE A8 £ 2 18] i) B33 A ik BE

2.5"HDD#DVD k LA [CAN., / — FPCOILKR FL—CFERITELT
26E®OHDDIZLEY, / — PCHSDVDERYH L, 26 BOHDDIZL
FJ. 2BDOHDDEEWNIAE—F S &, TOEREFEMNY & UBHEMIZ
HYET.

2.5”SSDE DVD Edlol0l € 1) = ES NE & =88 22X HDD2
ALZEILICH " ES0IA DVDE N TS 2% 2.5"HDDE 2 2i2l DVD
Eclolol & i\ﬁ}oi LES 2EE2 2% HDDZ AFSELICH S He HDDJH
NZ SAE B3, HE0t wetlD §240| =0t&ELICH
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SATA interface has hot-swap* feature so you can use this optical drive
tray as a removable backup enclosure. The transfer speed of this
removable backup enclosure is faster, more convenient and more stable
than an external hard drive.

(* hot-swap feature base on AHCI mode in Windows system)

Die SATA-Schnittstelle hat ein Hot-Swap-Feature*, sodass Sie den
DVD-Laufwerksschacht fur Backup-Zwecke mit der Mdglichkeit eines
schnellen Festplattenwechsels benutzen kénnen.

Die Ubertragungsgeschwindigkeit ist auf diesem Wege hoher und
stabiler als bei Verwendung einer extern angeschlossenen HDD.
Zudem ist die Angelegenheit bequemer.

(* Das Hot-Swap-Feature basiert auf dem AHCI-Modus in Windows)

L'interface SATA a une fonction d'échange a chaud*, de sorte que vous

pouvez utiliser ce plateau de DVD comme boitier de sauvegarde amovible.
La vitesse de transfert de ce boitier de sauvegarde interne amovible est
plus rapide, plus pratique et plus stable que le disque dur externe.

(* la fonction d'échange a chaud est basée sur le mode AHCI du systéme
Windows)

El interfaz SATA tiene la caracteristica de cambio en caliente*, luego

se puede usar la bandeja del DVD como una carcasa extraible para
almacenamiento. La velocidad de transferencia de esta carcasa interna
extraible es mayor, mas comoda y mas estable que un disco duro externo.
(*la caracteristica de cambio en caliente se basa en el modo AHCI en el
sistema Windows)

L'intefaccia SATA possiede la caratteristica di hot-swap*; in questo modo
& possibile utilizzare questo prodotto come supporto di backup removibile.
La velocita di trasferimento dati con supporti removibili & maggiore e
notevolmente piu stabile di quanto ottenibile con un HDD esterno.

(* la caratteristica di hot-swap dipende dalla modalita AHCI nei sistemi
basati su Microsoft Windows)

L'intefaccia SATA possiede la caratteristica di hot-swap*; in questo modo
€ possibile utilizzare questo prodotto come supporto di backup removibile.
La velocita di trasferimento dati con supporti removibili € maggiore e
notevolmente piu stabile di quanto ottenibile con un HDD esterno.

(* la caratteristica di hot-swap dipende dalla modalita AHCI nei sistemi
basati su Microsoft Windows)

SATANEERRAHCIE, AITIRMIGIRThAE*, BLTS14REREEHIRLES,
EESG—ERABRENRBESR, TR ELIEEMS N LUEIMEXER.
CEEXBMIEIRINGE, BIWindows RATHEE XIEAHCI1ER)

SATAREOEFBAHCIE, FIXZFFRIRRINEE*, STS14EREIERES,
ERSG—TRARENER R, ENRERREESTEIMNEXES.
CEEXIFHIFIRINEE, MWindows RETHEEIEFAHCIHER)

SATAA 2 — T 2 —RIZIFRY FRD Y THEREMNEEH SN TS 18,
ZODVD LA ZEY L—NTILNy o7y TERE L TEATEET,
CORERY L—/NT Ny & Ty TEFKOERSEE ., SEMER T, RE
LTWET,

(v bR THEEE[EWindows AHCIE— RIZETSWLTULETY)

SATACIEHHIOI A 0= & A&* D=0l A0 0l DVD ECI0IE 1222
AtEE = ASLICH 205 HDD2H HI W60, Ol HSel 8 eI=22 M=
HE EE0H0H W0 #Be|du et3 40l O.

(*Windows Al AE12] AHCI 2 =0 J|gtst 3 A& J|s)
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Instruction

Removed optical drive from a notebook computer can be installed into M3BneyeHHbIl 3 HoyTOyka DVD MOXHO yCTaHOBUTL B Npunaraemyto
the attached optical drive enclosure as an external optical drive. DVD-naHenb 1 ncnonb3oBaTtb kopnyc BHewHero DVD B kavecTee
BHewHero DVD-npuBoaa.

Ein vom Notebook ausgebautes DVD-Laufwerk kann mittels des BRECE TR AERCMEMIRAR, RENRTSI14RLERINESN,
beigefiigten, externen DVD-Geh&uses samt Blende als externes P& BN AR A i BB RV USBIME S ikA .

DVD-Laufwerk verwendet werden.

AT

Retirer le DVD d'un ordinateur portable peut l'installer dans le panneau  BFREZEICETEYRARERLIRIER, RETFTS14RXIRIMNERRA,
de DVD fourni et le boitier de DVD externe breveté en tant que DVD BHEBI AR A S B A A USBIMER IR
externe.

Extraer el DVD de un portatil, que puede ser instalado en un panel para / — FPC/™ 5 HY 4+ L 7=DVDI&. Y {1+ 7=DVD/ )L & 45 EFERIG D FH 5B
DVD y carcasa externa para DVD para asi construir un DVD externo. DVDEERIZER Y fF1F+. 4 EDVDE L THERATEET .

1l DVD rimosso dal notebook puo essere installato sul pannello DVDed S“=E=0lA HMJ{& DVD= M3 DVD IHE ) S35 &
utilizzato come DVD esterno. CIZ2 X0l 2/ DVDE & X2 == ASLICH

o
to
0
g
<
s}
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Instruction

Installation procedure for Lenovo notebook computer:
Please follow below procedure to exchange the notebook computer’s optical drive for conversion tray.
For notebook computer from other brands, please also refer to their user manuals for information on optical drive removal.

PYCCKUHA
Please turn over the notebook OTBUHTUTE BUHTBI, yaepkuBatoLLme
computer onto its back side. KPOHLUTENH BEHTUMSTOPA W U3BNEKUTE
€ro n3 kopnyca.

DEUTSCH ZEdxx

Bitte drehen Sie das Notebook Sk BRI BHEENE.

auf die Riickseite.

FRANCAIS BiEP

Veuillez retourner le portable ERERETHENBEY

pour présenter sa face arriére.

ESPANOL =]

Por favor, dele la vuelta al T7UIIrY FERBELTVWSRD
portatil para ver la parte inferior. #EFL. y—ZAhSRYSMLET,

ITALIANO

Girare il notebook dalla W3NS DG Y= LHALE
parte posteriore. HMAGHH, AH0IAZ SE MAH ELICH
ENeLIsH) PYCCKIM

There is an optical drive fixed screw Haingute BUHT kpennenus DVD okono
near the middle rear of the notebook cepeavHbl 3afHeit YacTn HoyToyka u
computer, use a screwdriver to loosen MOMOLLIBIO OTBEPTKN OTBEPHUTE €ro.
the screw.

DEUTSCH ZEpx

a Es gibt eine Schraube in der Naher der SRR R FE RS P RIMIZAEE,

Notebookmitte, welche das £ B el SRR .
DVD-Laufwerk fixiert. Benutzen Sie AR RIR T 154 PREET
einen Schraubenzieher um die

Schraube zu I&sen.

FRANCAIS 5k ch 37

Il'y a une vis de fixation du DVD prés FIRZFERLE FEAIRLEE,

du milieu au dos du portable, retirez-la 1B IS Y AR L IR LT HET .
avec tournevis.

ESPANOL

Hay un tornillo para el DVD cerca de / — FPCOEDFFFRICDVDEEE

la mitad de la parte trasera del portatil. LTWBRhUAHBYET. FIM4/8—
Use un destornillador para quitar el ThLZEMHLTLESLY,
tornillo.

ITALIANO

Circa al centro troviamo la vite di ADRECHOIHE AMEGH ESO
blocco del DVD; utilizzare un £H J20 Y=s 00 DF LAIS
cacciavite per rimuoverla, SLICH
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Use a screwdriver to push the C NOMOLLIO OTBEPTKYN BbITONKHUTE
optical drive out. DVD Hapyxy

Benutzen Sie erneut einen FERIBASR TG LR R IMES .
Schraubenzieher um das DVD-
Laufwerk herauszuschieben.

Utilisez un tournevis pour FERBLRFIFALREIMES .

extraire le DVD.

Use un destornillador para RSAN—%E>TOWERLHELETS.
sacar el DVD.

Utilizzare un cacciavite per AOFECH0IHE AIE5HNA
spingere il DVD verso I'esterno. DVDE 20 HYLICH

There is an eject hole on the Ha nepepHeii naHenu DVD umeetcs
front panel of the optical drive. 0TBEPCTUE ANA U3BEYeHNs ancka.

Es gibt ein Auswerfloch in der B E R R AR AR,
Frontblende des DVD-Laufwerks. FRTERT S EARFERRR FFLLE -

Il'y a un trou d'éjection en R E RIS IRAR LR,
face avant du DVD. ETERTS ERIAR A FLALE

Hay un agujero de eyeccion DVDOYBITER/ S JLIZER Y H LR
en el panel frontal del DVD. NHYET.

E’ presente sul pannello frontale OVl MY THE Ol HHE
del DVD un foro per lo sblocco ed 0l A&
espulsione del vassoio interno.
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TS14

Use a clip or sharp object to insert into
the eject hole and take apart optical drive
tray and optical drive shell separately.

Driicken Sie einen Clip oder einen spitzen
Gegenstand in das Loch um das

VD-Laufwerk von der AuRSenhdille zu
trennen.

Utilisez une pince ou un objet pointu pour
l'insérer dans le trou et sortir le plateau de
DVD et la coque de DVD séparément.

Use un clip 6 un objeto afilado para
insertarlo en el agujero de eyeccion y
separe la bandeja del DVD y la carcasa
del DVD.

Utilizzare un oggetto appuntito,
inserendolo nel foro, per far uscire il
vassoio.

Turn over optical drive onto its back
side to find the four hooks inside
the optical drive front panel.

Es gibt eine Schraube in der Naher der
Notebookmitte, welche das DVD-Laufwerk
fixiert. Benutzen Sie einen Schraubenzieher
um die Schraube zu Iosen.

Retournez le DVD sur l'arriere, puis
repérez les quatre crochets a l'intérieur
du panneau avant du DVD.

Ponga el DVD boca abajo y vera cuatro
anclajes dentro del panel frontal del DVD.

Girare quindi il dvd ed identificare i quattro
ganci presenti allinterno del pannello
frontale.

BcrtaBbTe ckpenky unu apyron
OCTPOKOHEYUHBII MPEMET B OTBEPCTUE

NS N3BNEYEHNs ANCKA U CHUMUTE NOTOK

ans DVD un kopnyc DVD.

WS TEER 7L, #REas

2]

PR

EE BISTER AL, #eRiER

i

91y TNEDR > TPk % > TR
Y LRISE LiAGr, DVD LA &DVD
I LENRIZHTET,

2oL WES SHE HE 2l
20l V0 El0let DVO &2 T2
=elgct.

Mepeseprute DVD Ha oGpaTHyto CTOPOHY 1
HaauTe YeTeipe Ckobbl B nepeaHeit naHenu

DVD.

HERBHEREE,
AT SRR E AR 4B R IO E

WERBIEREE,
AR PSR AR AR HEEE .

DVD ZZELIZL T, DVDRIE/SFIL
DREDIODT v o E#RELET,

280l 20/ DWE FIE2H DV
A mEel ol 4082l =30t
SaLch
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Instruction

PYCCKMI

Please use a screwdriver to press the OTBepTKOW HaXMUTe Ha ckoBy 1 n3BnekuTe
hook and take apart the optical drive front nepeaHtoto nasens DVD.

panel and optical drive separately.

DEUTSCH

Drticken Sie bitte mit einem FEEFRIBAE T AR, EFEHEEME.
Schraubenzieher auf ein Hakchen um das

DVD-Laufwerk und die DVD-Frontblende

separat auseinanderzunehmen.

FRANGAIS R

Veuillez utiliser un tournevis pour enfoncer 1B FIRL R T HiEN, BFHELEEME.
le crochet et sortir la face avant du DVD et

le DVD séparément.

ESPANOL

Por favor, use un destornillador para FSAN—%FALTT v Y &4 L. DVDATE
presionar los anclajes y separa el panel /SRJLEDVDZERIRIZHTET,

JiL
2R

S 5
e
c| g
| o
2| <
O| o
<
[S]
o
g
<
[S]

B 3 o

Usare quindi un cacciavite per premere AJREL0IHE 238 =i 0V Y
sui ganci per smontare il pannello frontale  I{E Dt OVD (2 =2I& LICH.
ed il DVD separatamente.

PYCCKWA

Then take apart other three hooks gently ~3atem oToxmuTe Tpu OcTanbHble ckobbl Ans
to removing the optical drive front panel.  n3enedeHuns nepeaHen naHenm DVD.

DEUTSCH

Losen Sie dann die anderen drei Hakchen {48175 2% H 823 1B S0427,
Schritt fiir Schritt um die DVD-Frontblende i st a4 i i 45 B = B 43 B,
zu entfernen.

FRANGAIS X

Démontez enstiite les trois autres crochets &R RIFHRINFHRH,

I'un aprés I'autre pour enlever la face BARRERSERSE.
avant du DVD.

EspaROL

Luego quite los otros tres anclajes RIS, HDID2DT VI EP>L Y53EL, DD
gradualmente para quitar el panel OFIE/NAFILERYSFLET,

g
=
5
=y
@
o
Z
o

ITALIANO

Smontare quindi gli altri tre ganci per J2lD UA Al il OE 238 =2
rimuovere gradatamente il pannello =el5tol DV0 M IHE S MIAELICH
frontale del DVD.
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Fasten the optical drive front panel Bacbukenpyiite nepeaHtolo naHens DVD cnesa
from right to left into the front panel HalleBo Ha ckobax nepeaHeit naHenm
hooks of the conversion tray. YHUBEpCarnbHoro noTka.

Fixieren Sie die DVD-Frontblende von  #§EXFRIAFEASE IR A Z AR
rechts nach links in den Frontpanel- TS1AFEREEEIRZR E.
Hakchen des Umriistschachts.

Fixez la face avant du DVD de droite a  1$HU T HYEBRER B 5 E A [
gauche dans les crochets de la face TS1ARE AR k.
avant du plateau de la conversion.

Enganche el panel frontal del DVD de AEMSEICOVDRTE/ SRV ERL, T LA
derecha a izquierda en los anclajes del DRTE/ASRILT VI ISR ES,
panel frontal de la bandeja de conversion.

Assicurare il pannello frontale dadestraa  DVD &% IHEE 2
sinistra sui ganci del pannello del He EYol MM Y
supporto di conversione. DFSUCH

Press optical drive front panel and ensure HaxmuTe Ha nepeaHiolo naHens DVD, 4To6bl
it is fixed tightly. ee HaaexHo 3admKenpoBaTh

Uben Sie Druck auf die DVD-Frontblende & BN R AT EIAR MAREB44R
aus und vergewissern Sie sich, dass diese £ 4EEE.
fest angebracht ist.

Enfoncez la face avant du DVD et R E IR AT AR ATRIA4LE
assurez-vous de bien la fixer. FHEHERE.

Presione el panel frontal del DVD y DVDRTE/ SR EHLTLoAYEEL TS
asegurese de fijarlo bien. CEERRLEY.

Premere quindi il pannello frontale per ~ OVD &8 IHES = SES| DZELICH
fissarlo in modo sicuro.
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Instruction

PYCCKUA

Take the 2.5" hard drive into conversion  YctaHoBuTe ecTkuin auck 2,5" B
tray. YHMBEpCarnbHbIA NOTOK
DEUTSCH ZRETx

Platzieren Sie die 2,5*Festplatte im #62. S RERE BN IB AR IIRLE.
Umriistschacht.

FRANGAIS A1 o 3¢
Prenez le disque dur 2,5" dans le plateau §2. SHTER B N ERIEHE.
de conversion.

ESPANOL

Ponga el disco duro de 2,5” en la 2.5" N—RKSATEEHR LA DRITANL
bandeja de conversion.

S
ITALIANO

Posizionare I'hard drive da 2,5" nel 2.5"
supporto di conversione. ESLICH

I
:

fell
;
,
©

OI2E d& Eglolol

(ENGLISH ) PYCCKIN

Please push 2.5” hard drive from back to  Mepemectute xecTkuit auck 2,5” c3agu Bnepes
front and connect tightly. W HageXHO coeanHuTe

DEUTSCH

Schieben Sie die 2,5"-Festplatte bitte von  #42. SIHERRHENRED, HEBRIGEIXIERE.
hinten nach vorne, bevor sie diese fest
fixieren.

;
@

FRANCAIS Bkt
5" par 152 SITERMENIRES, MARZERER.

l'arriere vers I'avant et le connecter
correctement.

<
()
g
3
3
®
ES
o
S
3
8
el
a
@
2
2
&
a
g
N

ESPANOL H & &

Por favor, empuje el disco duro de 2,5"  HEMN HRETERC2.5” N—F FS4 TEM|LT,
de atras hacia delante y conéctelo con LomYERLTIESL,
firmeza.

ITALIANO

Premere quindi I'hard drive da 2,5" dalla  2.5" S S2l0IEE oA 2oz Lol
parte posteriore verso la parte frontale = O HZEUCLH
e connetterlo saldamente.

)
o [
=
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Instruction

|

PYCCKMI
Turn over the back side and use attached [NepeBepHuTe noTok 1 3akpenuTe
screws to fix the drive in conversion tray. ero BuHTamu

DEUTSCH ZRPX

Drehen Sie den Umriistschacht auf die D@4 TERESEEIASEHEE |
Riickseite und schrauben Sie das

m b
2
B
S
2 -
al g

Retournez sur la face arriere et utilisez IR REEHIE AR L.

les vis fournies pour fixer le disque dans
le plateau de conversion.

ESPANOL
Dele la vuelta y use los tornillos incluidos RLIZL, f{BORLEERALTER M
para fijar el disco en la bandeja de ADRESATICEARLET,

Q
<}
=
<
o
@,
I3
Bl

ITALIANO

Girare quindi il supporto ed assicurare SHOZ FTE US MIE UAE

I'hard drive alla struttura con le viti. AE5tol ®& Eglolo Setoles
DFSUCH

PYCCKUN

Take apart the iron slice from the back Y6epuTe MeTannMyeckyto NNacTuHKy ¢ obpaTHoii
of the optical drive. cTopoHbl DVD.

DEUTSCH EL L5

Zerlegen Sie das Eisenteil von der HIRHREESES R .
Riickseite des DVD-Laufwerks.

(L5

Démontez la section en fer a l'arriere HEERERESHEERR .
du DVD.

ESPANOL
Separe el trozo de hierro de la parte DVDDEEM SED RS A RENLET .
posterior del DVD.

ITALIANO

Smontare la lamina in ferro dalla parte OvDol ZQ0IM EI =e2t0lASE Eel&LIch
posteriore del DVD.
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Fasten the iron slice on the back of tray. ~ 3akpenute MeTannu4eckyto NNAcTUHKY Ha
6OKOBOI 4acT1 NoTka

Fixieren Sie das Eisenteil an der HE S B R EER TS AR R 225 S .
Schachtriickseite.

Serrez la section en fer a l'arriére du HEEREH BT TSR IREET .
plateau

Fije el trozo de hierro en la parte LA DEBICHDRSA REMDITHFES,
posterior de la bandeja.

Assicurare la lamina alla parte Eglolel Sl M S201AS DHEELICH
posteriore del supporto.

Slip the conversion tray into the notebook YctaHosuTe yHWBEpCanbHbI NOTOK B CNOT ANs
computer’s optical drive slot. DVD.

Schieben Sie den Umriistschacht inden  #§ i@ REEEIR AL N SER R B KAV TEAAE L .
Laufwerksschacht des Notebooks.

Faites glisser le plateau de conversion (FE BRI N EIC A A S IR L.
dans I'emplacement DVD de l'ordinateur
portable.

Deslice la bandeja de conversiénenel ~ Z# kLA %/ — FPCODVDR Ay FZHE
zbcalo de DVD del portatil. ANET,

Far scorrere il supporto di conversione LE
all'interno dello slot DVD del notebook. & &LICH
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Instruction

PYCCKMI
Please ensure it connects with the Riposizionare la vite di blocco del DVD.

>
=3
@
o
I}
S
=
Q
=
<

DEUTSCH ERIx
Vergewissern Sie sich bitte, dass eine PRI R R T R TR
feste Verbindung mit dem Notebook

3 c
£ ¢
g_.
(7

T
Veuillez vous assurer qu'il est bien ERAEREREERER
connecté au portable.

ESPANOL
Por favor, asegurese de que se J—FPCICL oM YHEREL TS & & RR
conecta bien con el portatil. LTLEZEL,

ITALIANO [CEXED)

Assicurarsi che la connessione avvenga & & Eg01JF “ES0 &2 |
in modo saldo. HAE A=K ISt

|

PYCCKWA

Fasten the screws near the middle back ~ 3aBepHuTe BUHTBI CpeaHeit YacTu 3aaHein
naHenu HoyToyka

ZEiEPx

Drehen Sie die Schrauben in der Nahe — f§fEEFRIIRA4SEEIR AL, RERFIIRERETR,
der Notebookmitte ein.

9 2
S 3
@ 3
(2] @
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o
2
a
o
3
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FRANCAIS Pz
Serrez les vis prés du milieu de I'arriere  {$REBRISRL SR, AR RETE.
du portable.

ESPANOL
Apriete los tornillos cerca de la mitad J — FPCEREBDIEERRICH 24 L EFHOH
de la parte trasera del portatil. TES.

ITALIANO

Riposizionare la vite di blocco del DVD LES S8 Jt2d 220 A=s LA
DEELICH

L1
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Installation procedure for Toshiba notebook:
For notebook computer from other brands, please also refer to their user manuals for information on optical drive removal.

Turn over the notebook onto its back MepesepHute DVD-npusoa Ha obpaTHyto
side and turn loosen the screws from CTOPOHY 1 yCTaHOBUTE Npunaraemyio naHens
the back cover.

Drehen Sie das Notebook auf die SRR E S REAY S84,
Riickseite und I6sen Sie die Schrauben
der riickseitigen Abdeckung.

Retournez le portable sur I'arriére et BECHEMPBESEF NS RIRL.,
démontez les vis de la face arriere.

Ponga el portatil boca abajo y saque los / — FPCEIIR L TAY ., &EBH/\—h St
tornillos de la cubierta posterior. LEROES,

Girare il notebook dalla parte posteriore  £&0| 2015 SESE FI¥1
e svitare le viti che tengono il cover. HHS LHAKS ELUICH

o

o

Take out the screws and open the MepemectuTe NaHerb crpasa Haneeo
back cover.

Entnehmen Sie die Schrauben und 6ffnen 1 TR IE B T &2 .
Sie die riickseitige Abdeckung.

Sortez les vis et ouvrez le capot arrigre.  EI TR HI T H55.

Saque los tornillos y abra la cubierta RLEMYBKRE, RBAN—ERAEET,
posterior.

Rimuovere le viti ed aprire il cover LIAIS B =2 HHE LI
posteriore.
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Installation

PYCCKMA

There is an optical drive fixed screw near Haiigute BUHT kpennexust DVD okono
the middle rear of the notebook computer, cepeanHbl 3aaHeit YacTu HoyTOyka 1 ¢
use a screwdriver to loosen the screw. NOMOLLbIO OTBEPTKM OTBEPHUTE ero

DEUTSCH ERTx
Es gibt eine Schraube in der Naher der SRR R FE RS P RIRIRAEE,

Notebookmitte, welche das DVD-Laufwerk (s Fi il 2% qodB 44k F 54844 B EL R .
fixiert. Benutzen Sie einen Schraubenzieher
um die Schraube zu I6sen.

FRANCAIS TG
Il'y a une vis de fixation du DVD prés du 3R 2FEMHLE PEIRIRLEE,
milieu au dos du portable, retirez-la avec ATEMAIE ML R FIFIRELINFHET.

tournevis.

ESPANOL

Hay un tornillo para el DVD cerca de la / — FPCOEDIFFHRICDDEREE L TLVD
mitad de la parte trasera del portatil. RENBYET, FSM/1—TRLENLT
Use un destornillador para quitar el tornillo. < 72& LY,

ITALIANO

Circa al centro troviamo la vite di blocco A3FJECI0IHE A26I0f ESS| =9
del DVD; utilizzare un cacciavite per Jt2d A= V0 DHE LIALSE ELUICH
rimuoverla.

PYCCKUN

Use a screwdriver to push the optical MOMOLLbIO OTBEPTKM BbITONKHUTE DVD Hapyxy
drive out.

DEUTSCH EX LS

Benutzen Sie emeut einen FERIBAMR TSR IS MES .
Schraubenzieher um das
DVD-Laufwerk herauszuschieben.

FRANCAIS {3z
Utilisez un tournevis pour extraire FERIRL R FIF AR EIMED .
le DVD.

ESPANOL

Use un destornillador para sacar FSA4/R\—%E>TOWMEBLELET,
el DVD.

ITALIANO

Utilizzare un cacciavite per spingere AJFCS2I0IHE AFE5H DVWDE 2o
il DVD verso I'esterno. JHELICH




Treasure Series TS14
Installation

O
<
S
=
S
=

Take the optical drive out of the notebook WM3enekute DVD 13 HoyTGyka
computer

DEUTSCH P
Entfernen Sie das DVD-Laufwerk aus B R SRR A
dem Notebook.

FRANGAIS
Sortez le DVD du portable. B R IR IR R

ESPANOL (CEIE:D)

Saque el DVD del portatil. J — RPCABDWERY SN LET,
ITALIANO @=oD

Rimuovere il DVD dal notebook. DVWOE ESHAM =el&LIth.
(EnGLIsH) PyCCKWIA

There is an eject hole on the front panel  Ha nepeaneit naHenm DVD umeeTtcsi otBepcTne

of the optical drive. ONA U3BMeYeHns ancka

DEUTSCH EEDZ

Es gibt ein Auswerfloch in der Frontblende R ERCRE#HEAR, E7ERTS ERFERIER
des DVD-Laufwerks. FLILE.

FRANGATS

Il'y a un trou d'éjection en face avant B RIEIRIRER, (EERTA EARIAR R L
du DVD. g,

ESPANOL CEXD

Hay un agujero de eyeccion en el panel ~ DVDDRETER/SRILIZERY H LARAHY £,
frontal del DVD.

ITALIANO

E’ presente sul pannello frontale del DVD 0V02 &8 IHE 0l HiE 20l ASLICH
un foro per lo sblocco ed espulsione del
vassoio interno.
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Installation

PYCCKMI

Use a clip or sharp object to insert into BcTasbTe cKpenky 1nu Apyroi OCTPOKOHEUHbIN
the eject hole and take apart optical drive npeamet B oTBepcTve Ana U3BnedYeHns ancka n
tray and optical drive shell separately. cHumuTe notok anst DVD v kopnyc DVD.

DEUTSCH ELLDd

Driicken Sie einen Clip oder einen spitzen £ R4S TEFIRFFL, G iRt
Gegenstand in das Loch um das

DVD-Laufwerk von der AuRenhidille zu

trennen.

FRANCAIS P

Utilisez une pince ou un objet pointu pour fEAEIFETUERATL, EAIFERRH.
I'insérer dans le trou et sortir le plateau de

DVD et la coque de DVD séparément.

ESPANOL

Use un clip 6 un objeto afilado para 9y THNEDRST-PEEF>TIRYHL
insertarlo en el agujero de eyecciony  7\[Z# LiAd. DVD kLA £DVDY T LERIR
separe la bandeja del DVDy la carcasa [z4y(+% 4,

del DVD.
ITALIANO B3 o

|

Utilizzare un oggetto appuntito, SE0IU W= SHE tHE 20 €0
inserendolo nel foro, per far uscire OVD E2i0I2t OVD &2 2 =2l LI
il vassoio.

PYCCKUN

Turn over optical drive onto its back side MepesepHute DVD Ha 0GpaTHYI0 CTOPOHY 1
to find the four hooks inside the optical HaiauTe YeTbipe ckobbl B NepeaHelt naHenu
drive front panel. DVD.

DEUTSCH DT

Es gibt eine Schraube in der Naher der BEABHITREE, TREEXEHERDE
Notebookmitte, welche das DVD-Laufwerk &44EE .

fixiert. Benutzen Sie einen Schraubenzieher

um die Schraube zu Iésen.

FRANGAIS
Retournez le DVD sur l'arriére, puis WEAPREREE, TRMARERB4NFE
repérez les quatre crochets a I'intérieur El7E.

a
c
9
5}
El
35
@
o
c
o
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o
2
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<
g
<
o

ESPANOL (CEI:D)

Ponga el DVD boca abajo y vera cuatro DVD #ZER LIZ L T. DVDRTE/SHILDREID
anclajes dentro del panel frontal del DVD. 4207 vV #HERBLET,

ITALIANO B 3 o

Girare quindi il dvd ed identificare i quattro _EE 0l £0IJil DVOE FH&E20! VD
ganci presenti allinterno del pannello Lo L2 4002 £301 ELICH
frontale.
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Installation

PYCCKMI

Please use a screwdriver to press the OTBepTKOW HaXMUTe Ha ckoBy 1 n3snekuTe
hook and take apart the optical drive front nepeaHtoto nanens DVD.

panel and optical drive separately.

DEUTSCH P

Driicken Sie bitte mit einem FEEFRIBAE T AR, R EEME.

das DVD-Laufwerk und die DVD-
Frontblende separat auseinanderzunehmen.

FRANGAIS R

Veuillez utiliser un tournevis pour enfoncer &1 R4 T hEN, BFHELEEME.
le crochet et sortir la face avant du DVD et

le DVD séparément.

ESPANOL

Por favor, use un destornillador para FSAN—%2FEALTI vy % L. DVDRTE
presionar los anclajes y separa el panel /SRJLEDVDZERIRIZHTET,

i

I
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ITALIANO B3 o

Usare quindi un cacciavite per premere A3 R E20IHE £35 =2 00 &H
sui ganci per smontare il pannello frontale I{€ 2 OVD 2 =2I& LICH
ed il DVD separatamente.

ByCCKU

Then take apart other three hooks gently ~3atem otoxmuTe Tpn ocTanbHble ckobbl Ans
to removing the optical drive front panel.  1sBneueHns nepeaHeit naHenn DVD.

DEUTSCH EL LD

Lésen Sie dann die anderen drei Hakchen  {&48E) 5 4 H 83318 4078,
Schritt fiir Schritt um die DVD-Frontblende R4 AT R SLE R S B .
zu entfernen.

FRANGAIS
Démontez ensuite les trois autres MRS RIGHKRINFRER,
crochets I'un aprés l'autre pour FABRER S EFSE.

enlever la face avant du DVD.

ESPANOL H & &

Luego quite los otros tres anclajes RIZ, HDIDDT v o EHoLY
gradualmente para quitar el panel SR L. DVDORIE/ SRILEEY 5+
frontal del DVD. LES,

TALIANO

Smontare quindi gli altri tre ganci per Jell LA Al Jiel Tt 23S
rimuovere gradatamente il pannello XelE Zelotol DV M IHES
frontale del DVD. HIAELICH




Treasure Series TS14

Fasten the optical drive front panel Bacbukenpyiite nepeaHtolo naHens DVD cnesa
from right to left into the front panel HalleBo Ha ckobax nepeaHeit naHenm
hooks of the conversion tray. YHUBEpCarnbHoro noTka.

Fixieren Sie die DVD-Frontblende von  #§ER REISEAEA E#R R Z 2240
rechts nach links in den Frontpanel- TS14FEREEEIRR b,
Hakchen des Umriistschachts.

Fixez la face avant du DVD de droite a 1§ T HYEBRER B 5 E A [
gauche dans les crochets de la face TS14RE AR k.
avant du plateau de la conversion.

Enganche el panel frontal del DVD de AEMSEICDVDETE/ SRV ERL, T LA
derecha a izquierda en los anclajes del DRTE/ASRILT VI ISR ET,
panel frontal de la bandeja de conversion.

Assicurare il pannello frontale da destra  DVD X% IHEES QEXNAN 2F2=2 Lo
a sinistra sui ganci del pannello del e EYolo MM IHE =30 €0
supporto di conversione. DFSUC

Press optical drive front panel and Haxmute Ha nepeaHiolo naHens DVD, 4ToGb!
ensure it is fixed tightly. ee HaaexHo 3admKenpoBaTh

Uben Sie Druck auf die DVD-Frontblende  #%BE¢ B4 AT T #R A RE-B44E R 0 E SHEIARE .
aus und vergewissern Sie sich, dass diese
fest angebracht ist.

Enfoncez la face avant du DVD et HEAFRITERARIAEFHESERE.
assurez-vous de bien la fixer.

Presione el panel frontal del DVD y DVDATE/SRILZEHLCTLoAMYEELTLS
asegurese de fijarlo bien. CEERRLEY,

Premere quindi il pannello frontale per ~ OVD &8 IHES = SES| DZELICH
fissarlo in modo sicuro.




Treasure Series TS14
Installation

PYCCKUA

Take the 2.5" hard drive into conversion  YcTtaHoBuTe )ecTkuii guck 2,5" B
tray. YHMBEpCarbHbIA NOTOK
DEUTSCH ZREIx

Platzieren Sie die 2,5°-Festplatte im 482, SAHRERE B N TR R AR LE
Umriistschacht.

FRANCAIS P
Prenez le disque dur 2,5" dans le plateau  1§2. SRR B A RERIEHRE.
de conversion.

EsPARNOL (CEX-D)

Ponga el disco duro de 2,5” enlabandeja  2.5” N— K K54 T ZE#| LA DHRIZANL
de conversion. =Y,

ITALIANO

Posizionare I'hard drive da 2,5 nel 2.5" ol= SelolEE A& Edolol
supporto di conversione. ESLICH

(@
i
2

ByCCKU

Please push 2.5" hard drive from back MepemecTute xecTkuil Aanck 2,5” caaan
to front and connect tightly. Brieped ¥ HafleXHO CoeanHNTe

DEUTSCH P

Schieben Sie die 2,5Festplatte bitte von ~ §2. SIHREREHEN R, FEIRLSEEIEERE.
hinten nach vorne, bevor sie diese fest
fixieren.

FRANGAIS

Veuillez enfoncer le disque dur 2,5" par ~ 142. SRHERIENRER, Ml RIEERER.
l'arriere vers I'avant et le connecter
correctement.

ESPANOL H & &

Por favor, empuije el disco duro de 2,5" % &AM SETERIC2.5” N— K K54 T&ML T,
de atras hacia delante y conéctelo con LomYERLTIEZEL,
firmeza.

ITALIANO

Premere quindi I'hard drive da 2,5" dalla  2.5" Gt&
parte posteriore verso la parte frontale o e
e connetterlo saldamente.

=

U

HOIEE F0M 222 2o
LICH.

oo
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Installation

PYCCKMI
Turn over the back side and use attached [NepeBepHWTe NOTOK 1 3aKpeNUTe €ro BUHTaMn
screws to fix the drive in conversion tray.

DEUTSCH ZRPx
Drehen Sie den Umriistschacht auf die  IAARA% 6 IERE SHEI A SR L |

Riickseite und schrauben Sie das
Laufwerk fest.

FRANCAIS
Retournez sur la face arriere et utilisez ~ DURZIFREEHIE THeRR L.

les vis fournies pour fixer le disque dans
le plateau de conversion.

ESPANOL
Dele la vuelta y use los tornillos incluidos BRLIZL, ftEBORLEERALTER M
para fijar el disco en la bandeja de ADESATIAELET,

conversion.

ITALIANO

Girare quindi il supporto ed assicurare = FE2 Us MIE UAS
I'hard drive alla struttura con le viti. oles

PYCCKUN

Take apart the iron slice from the back Y6epuTe METanM4ecKyto NnacTuHky ¢ oGparHom
cTopoHbl DVD.

of the optical drive.

DEUTSCH ZEpx

Zerlegen Sie das Eisenteil von der R E SRS BR .
Riickseite des DVD-Laufwerks.

FRANGAIS f&th3z

Démontez la section en fer & l'arriere du ~ EIBEELIREHHEERBA .
VD.

D!
ESPANOL

Separe el trozo de hierro de la parte DVDDEEM SED RS A RENLET,
posterior del DVD.

ITALIANO

Smontare la lamina in ferro dalla parte ~ 0VD2l S=SH0IAl 21 Sct0lAE 22l@LICH
posteriore del DVD.




Fasten the iron slice on the back of tray.

DEUTSCH

Fixieren Sie das Eisenteil an der
Schachtriickseite.

FRANCAIS

Serrez la section en fer a l'arriére du

o
D
T
o
=

ESPANOL

Fije el trozo de hierro en la parte
posterior de la bandeja.

ITALIANO

Assicurare la lamina alla parte posteriore
del supporto.

Slip the conversion tray into the notebook
computer’s optical drive slot.

DEUTSCH

Schieben Sie den Umrlistschacht in den
Laufwerksschacht des Notebooks.

FRANCAIS

Faites glisser le plateau de conversion
dans I'emplacement DVD de l'ordinateur

°
s}
=
o
o
©

ESPANOL

Deslice la bandeja de conversion en el
z6calo de DVD del portatil.

ITALIANO

Far scorrere il supporto di conversione
allinterno dello slot DVD del notebook.

Treasure Series TS14

Installation

PYCCKUA

3akpennTe MeTannMYeckyto NNacTuHKy Ha
6OoKOBOIA YacTu NoTka

ERPx
1638 2B P SHEATS 1 4R BIRLR 75

BEPX
B EL B R BT TS 1488 B4R 2575

b LA DERBISHDR S A R EHOFTES,

B 3 o

Eglolel =0l EM Z2t0lAS DFELICH

PYCCKWA

YCTaHOBUTE YHUBEPCANbBHBIV IOTOK B CHIOT
ana DVD.

E3 L
TR R A D T B RS RE AR

BEPX
AR AR N E IR R B AR RO IR L

g

&*iﬁ LA / — kPCODVDZR Oy RZFREL
ANET,

E=Sol 0V £XR0I M EdolE &
5L
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Installation

PYCCKMI
Please ensure it connects with the Riposizionare la vite di blocco del DVD.

>
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DEUTSCH ERETx
Vergewissern Sie sich bitte, dass eine FRERDRE A R R KTEE.
feste Verbindung mit dem Notebook

herrscht.
FRANCAIS
Veuillez vous assurer qu'il est bien ERAEREREERERE.

connecté au portable.

Por favor, asegurese de que se conecta /— FPCIZL oMY EREL TLVD I & 2R
bien con el portatil. LTLEZEL,

Assicurarsi che la connessione avvenga A& Eg0[JF “ES0 & S HAZ LU=
in modo saldo. SoISLICH

PYCCKUN

Fasten the screws near the middle back ~ 3aBepHuTe BUHTbLI CpeHen YacTu 3aaHen
naHenu HoyToyka

9 2
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ZEiEPx

Drehen Sie die Schrauben in der Nahe — f§fEEFRIIRA4SEEIR AL, RERFIIRERETR,
der Notebookmitte ein.

FRANGAIS f&th3z

Serrez les vis prés du milieu de l'arriere  {$/REBRISRLSEI R AL, AR RETE.
du portable.

ESPANOL
Apriete los tornillos cerca de la mitad de  / — FPCEERDIEIFFRIZH B2 L EfoHT
la parte trasera del portatil. HES,

)
i
2|

ITALIANO

Riposizionare la vite di blocco del DVD LES 209 JL20 20 A= UAE




Put the cover back and fasten screws
on the notebook computer.

Platzieren Sie die Abdeckung auf dem
Notebook wieder und drehen Sie die
Schrauben an.

FRANCAIS

Remettez le capot arriére et serrez les
vis sur le portable.

ESPANOL

Vuelva a poner la cubierta y fije los
tornillos del portatil.

ITALIANO

Riposizionare il cover ed assicurarlo
nuovamente con le viti.

Treasure Series TS14

Installation

PYCCKUA
YcTaHoBuTe KPbILWKY Ha MECTO 1 3aBepHuTe

©
=
I
E
o

E L
HERMERMEERR

BEPX

HTEN SRR UK R,

:

hN—%RTIZRL, /— kPCITha L ZE#oOf
FET.

CEXD

HHE Jchel fAXIo =10 LIAME =of
“ES

JEELICH




Treasure Series TS14

Please follow below procedure to install optical drive into external enclosure

Turn over optical drive onto its back side lNepesepHuTte DVD-npusoa Ha obpaTHyo
and put on the attached panel. CTOPOHY W YCTaHOBUTE NMpunaraemyo naHerbs

Drehen Sie das DVD-Laufwerk auf die ~ BUHHTS14EE gy e if S EIR, A% BECE
Riickseite und setzen Sie die beigefiigte B3 BRI MBI E S H .
Blende ein.

Retournez le DVD sur l'arriére et EUHTS14E0 5 R EOR MR, HI§HEIRER
mettez-le sur le panneau fourni. Frh AR R E S H .

Ponga el dispositivo DVD boca abajo DWRSA JERERLICL, HED/ARILET

y coloque el panel adjunto. DOLIZBEET,
Girare il DVD dalla parte posteriore e M0l 20I== 0V Se2l0lEE A8
posizionarlo sul pannello. Mz Hes s ssUt

Install the panel from right to left. MepemecTnTe NaHenb cnpasa Haneso

Installieren Sie die Blende von rechts RABLHERZRERRM .
nach links.

Installez le panneau de droite a gauche. FAMZBEREZEENRI L.

Instale el panel de derecha a izquierda. BAMSEIT/NFRILERY FIFET,

Installare il pannello da destra verso HES ERNAM X222 HASLICH
sinistra.




Treasure Series TS14

Optical Drive Installation

Put in optical drive.

DEUTSCH
Bringen Sie es am DVD-Laufwerk an.

FRANCAIS

Mettez dans le lecteur de DVD.

ESPANOL
Meta el dispositivo DVD.

ITALIANO
Posizionare all'interno il drive DVD.

PYCCKMI
YcraHosute B DVD-npusoa

ERPX
BRI AIMERN.

BEPX
FH R IRMNIMERA .

DWW RS A TEMYMFIFES,

DD RS A JEmYIFET.

ENGLISH

Secure optical drive in the TS14
enclosure with screws

DEUTSCH

Optisches Laufwerk mit Schrauben im

4
%
>
@
@©
>
8
c
@
@®
=3
=8
@
28

Q
[}
B

FRANGAIS

Lecteur optique sécurisé dans le boitier
TS14 avec vis

ESPANOL

Fije el dispositivo optico en la carcasa

ITALIANO
Fissare con viti 'unita ottica nel box
TS14

5
(2]
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o
(=3
s
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g
3
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8

Vcnonbayiite BUHTI, HTOGb! 3aKPEnUTL AVCKOBOZ,
ONTUHECKVX AUCKOB B kopriyce TS14

ZERPX
SHBIRAKUE EDVDA IR ETS145MER

PRIBLL B EDVDAIEETS145MES

STV O—J v —RISKERS A TEF
CTEELET.

Agate) B3 =etolu g 1814

o nAF
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Optical Drive Installation

Adhere sticker onto the backside of
TS14 enclosure

DEUTSCH
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TS14-Gehéauses anbringen

FRANCAIS

Collez I'autocollant au dos du boitier
TS14

ESPANOL

Adhiere la pegatina en la parte trasera

Attaccare I'adesivo sulla parte posteriore
del box TS14

Adhere four rubber pads onto the
bottom of TS14 enclosure

DEUTSCH

Vier Gummiauflagen an der Unterseite
des TS14-Gehauses anbringen

FRANCAIS

Collez les quatre patins en caoutchouc
sur le fond du boitier TS14

ESPANOL
Adhiera cuatro almohadillas de goma
en la parte inferior de la carcasa TS14

ITALIANO

ttaccare i quattro piedini di gomma
sulla parte inferiore del box TS14

PYCCKMA
TMpunenuTe Hakneliky Ha 3a[HI0 YacTb

F3
3
S
3
<
S
8
4
4
>

EETX

ETS14SMER T TS LR

(T

ETS14SMER T E M LI

H & &8
TSI4T oy O— v —%EBICRA Ty h—%8
YES.

AEIHE TS14 A22 MO S0 SRELIC

PYCCKMI
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Treasure Series TS14
Optical Drive Installation
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Installation complete

DEUTSCH
Installation abgeschlossen

FRANGAIS

Installation terminée

ESPANOL

Instalacion completa

ITALIANO

L'installazione & completata
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This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.

For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

ons

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction.

a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.

b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)

c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.

d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology's maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone
http://www.silverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (“RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone's official website.
Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been
functionally tested.

Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products
should be sent back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA
procedure with SilverStone Technology in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link
and follow its instructions.

http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure.

Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist.,
New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)

SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

support@silverstonetek.com

NO: G11225390
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